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Abstract: Chinese American literature has become a hot topic in recent years. As a Chinese American writer, the "identity 

and racial ideas" in Chinese American literature are characterized by the cross-cultural writing in Maxine Hong Kingston's 

works. The root cause of this cross-cultural writing lies in her mixed cultural outlook between China and the United States. 

This paper attempts to analyze the historical background of the formation of Chinese American literature in the context of the 

oriental narrative of the United States, the struggle narrative of Chinese American literature in the context of the aphasia of 

Chinese Americans, and the identity constantly confirmed and constructed by Maxine Hong Kingston in her works, that is, "a 

balanced blend of Chinese and American mixed cultural identity". It is concluded that the premise of the formation of the 

mixed cultural view in her works is that Hong Kingston's Chinese culture origin is "one-sided and broken, which is the Chinese 

culture deconstructed, subverted and reconstructed on the basis of the mainstream American values." The reason is to cater to 

and fight against the mainstream culture. As well as the writing strategies adopted to fight for the right of discourse, namely, 

the three writing strategies selected under the control of the mixed cultural concept, namely, "shaping the mixed characters of 

eastern and western cultures", "combining Chinese narrative techniques with western narrative strategies", "collecting scattered 

historical materials and rewriting history", and the effects of these strategies. 
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摘要：美国华裔文学已经成为近些年文学研究的热点，关于美国华裔文学中的“身份认同、种族思想、以及文本中的跨

文化因素”成为美国华裔文学研究的核心内容。作为美国华裔作家，汤亭亭作品中的跨文化书写是其创作的鲜明特征，

而这种跨文化书写的根本原因在于她的中美混合文化观。本文试图通过文本细读、社会历史研究和影响研究等方法，

分析在美国的东方化叙事的情况下，美国华裔文学形成的历史背景，以及在华裔失语的情况下美国华裔文学的抗争叙

事，和汤亭亭在作品不断确认和建构的身份认同，即“一种平衡的融合的中美混杂的文化身份”。从而得出她的作品中

混合文化观形成的前提为汤亭亭的中国文化渊源。即“片面的、破碎的，是在美国主流价值观基础上，被解构，颠覆与

重构的中国文化”，而这种文化观形成的原因是对主流文化的迎合与抗争。以及为了争夺话语权采取的书写策略，即在

混合文化观支配下选取的“塑造东西方文化混合型人物形象”、“中国叙事手法与西方叙事策略相结合”、“收集散逸史料

与改写历史”三种书写策略以及这些策略的效果。 
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1．引言 

文学不仅仅是表意的符号的集合，而且是具有特殊性

的话语体系。作家的价值观、政治诉求、文化身份等会通

过各种被有意选择的形式在作品中呈现出来。文学创作的

过程是一个动态建构的过程，强调作家的主观能动性，作

家在创作中往往会选择适当的形式，体现出自身特定的话

语诉求。而随着20世纪六十年代以来，少数族裔的思想解

放运动蓬勃开展，华裔作家也通过文学创作为民族中“沉

默的大多数”发声，汤亭亭作为华裔作家中的佼佼者，对

其人其作品的研究在几十年来层出不穷，但是对于她在作

品中有意识地采取的书写策略，以及这些书写策略产生的

效果，仍有研究的意义，本文将试图探讨汤亭亭的身份认

同以及她在作品中采取的书写策略等问题，力求弥补研究

在该论域的空白。 

2．美国华裔文学形成背景及汤亭亭的身份认同 

在一个多元文化混杂的环境下，必然会存在处于中心

位置的“主流文化”，也必然会存在处于边缘位置的“亚文

化”、“弱势文化”、“异质文化”等。让“边缘文化”被理解，

被真正接受，对话语权的争夺显得尤为重要。 

2.1．美国华裔文学形成的历史背景 

美国华裔的移民史就是一部血泪史，在美国这个被

称为“文化熔炉”的多种族的移民国家中，从清末移民潮

开始，许多华人劳工登陆美国大陆谋生存，做本土美国

人嗤之以鼻的低贱工作例如煤矿工人、铁路工人、洗衣

工等，这些华人挥洒血泪甚至葬身异国他乡为美国人建

造“美国梦”，但他们事实存在的贡献却不被承认，被抹

杀。主流媒体有选择性的报道加上相继出台的“排华法

案”，使美国人心中对于华人的刻板印象更加根深蒂固，

在美国人的思维定势里，华人要么是驯顺、滑稽的“陈查

理”，要么是邪恶、狡诈的“傅满洲”。而话语权的丧失，

加上渗透在每个一代移民华人基因里的中庸思想和“以

和为贵”生存理念，使他们在美国这个众声鼎沸的舞台上

长期处于失语地位。而这些华人的后代们，生于美国，

长于美国，深受美国主流文化意识形态影响，但同时又

受到自身所在的华人文化社区的传统中国文化的熏陶。

在两种甚至多种异质文化的碰撞和交融之下，这些华裔

美国都不自觉地形成了一种既不同于主流白人文化，又

不同于远在亚洲大陆的中国祖先的文化。而是将两者有

机结合的混融文化观。而这种混融文化观具有同质性。

直指的根本问题就是这些华裔的身份认同问题。区别仅

在于是更认同社会的主流文化身份，还是更认同自己的

族裔文化身份而已。索洛斯认为身份在某种程度上是个

虚构的过程，是某个群体就自己的属性问题在与外部社

会反复的商谈之中对自己所进行的一种持续不断的再创

造。作为少数族裔代言人的美国华裔作家纷纷选择在作

品中体现自己的混合文化观这种方式去建构自己的身份

认同[1]。他们用英语写作并有意识地将本民族文化因素

植入美国主流文化中，创造出符合主流文化读者期待视

野的作品，希冀促进文化之间的理解和对话，进而试图

打破主流文化与边缘文化的壁垒，让少数族裔获得应有

的尊重，同时也体现作者对于自身的身份认同[2]。这一

充满“集体无意识”因素的策略似乎颇见成效，近几十年

来美国华裔文学蓬勃发展，汤亭亭、任碧莲、谭恩美、

李建孙等作家作品不仅受到普通读者的欢迎而且受到评

论家们的青睐[3]。而汤亭亭作为第一代美国华裔文学的

代表作家，其作品获得美国国家图书奖的杰出文学贡献

奖，并被选入教科书。可见她的将中国文化融入到作品

中的策略是具有代表性和创造性的。下文将分析汤亭亭

作品中的中国文化书写策略，以此来窥见美国华裔文学

中国文化书写的共同特质。 

2.2．汤亭亭的身份认同 

汤亭亭（Maxine Hong Kingston, 1940—），其父亲为

第一代移民，而她生于美国，虽然从小“混穿着牛仔裤与

旗袍”，但是她对自己的身份认同是非常明确的：她曾在

《孙行者》创作谈中声称对自己的身份“Chinese-American”

（在美中国人）非常不满意，她认为在这种形容中，美国

和中国是两个并列的成分，同等重要。她强烈要求去掉中

间的连字符，变成“Chinese American”认为自己的中国身

份属性是从属于自己美国人这一身份之下的。虽然她在众

多公开场合声称自己是“地地道道的美国人”，但她的五部

作品却没有写“纯粹美国人”的美国故事，而其中都出现了

中国文化因素，所以与其说她追求纯粹美国身份，倒不如

说她追求的是一种平衡的融合的中美混杂的文化身份[4]。 

3．汤亭亭作品中混合文化书写的前提与原因 

3.1．前提——汤亭亭的中国文化渊源 

作为华人移民二代的汤亭亭对中国文化的接受与严歌

苓、哈金、林语堂等“新移民作家”在对中国文化接受途径、

程度、态度等有着本质的不同，她不像新移民作家一样在

中国生活过，有深厚的中国文化积淀，也没有这些“新移民

作家”共同的中国社会和历史记忆[5]。她接受中国文化的途

径是接受口头传播的中国民间故事和阅读译介后的中国文

学作品，她生活在加州的华人社区，从小受到中国传统习

俗的熏陶，听着父亲讲“刘关张桃园三结义”的故事，听着

母亲讲家族的历史和亲人的悲惨境遇。她还读过翻译后的

《三国演义》等古典名著。但由于没有在中国生活的经历，

而且也不能完全读懂中文并将其运用于写作，所以她这种

间接获得的中国文化信息在这种英语和中文语转换过程中

或在口头文学口口相传过程中必然会存在失落、变形、增

添、扩展等问题。汤亭亭用异质眼光去理解中国文化，接

受的中国文化难免是片面的、破碎的，是在美国主流价值

观基础上，被解构，颠覆与重构的中国文化。 
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3.2．汤亭亭作品中混合文化书写的原因——对主流文化

的迎合、抗争、融合 

汤亭亭的第一部长篇小说《女勇士》出版之后，立刻

引起了以赵健秀为代表的部分华裔作家的猛烈抨击，他们

认为汤亭亭作品中的人物形象塑造充满了对中国文化的

误解和对中国历史的歪曲，汤的作品是刻意迎合美国白人

读者的“东方主义”思想，迎合市场的拙劣之作。对汤亭亭

的猛烈抨击持续了十年之久，汤亭亭从未对这些华裔作家

和批评家的指责做过正面回应，而直至“赵汤论战”的硝烟

散尽后，汤亭亭才在被采访时回应了赵健秀等批评者对其

作品的“误解”[6]。 

她认为她是美国人，她的作品也不是要诋毁中国文化

或为中国文化正名，读者只看到其中的“东方情调”，而忽

略了作品中体现的人类的共同属性。姑且不论汤亭亭主观

上对中国文化持何种态度，先审视一下她的作品发行的社

会历史背景，当时正值中美建交初期，许多美国读者对“神

秘的”中国充满了好奇，汤亭亭的第一部作品《女勇士》

应运而生，这种迎合美国人期待图式的文化产品迅速席卷

当时美国的图书市场，由此她的作品毫无疑问地成为了许

多美国读者了解中国的媒介，再加上汤亭亭的《女勇士》

采用的“自传式小说”的体裁，让许多美国读者难以分其中

中国元素的真假[7]，而且汤亭亭在作品中描写的姨妈和

“无名女人”的悲惨境遇，更加印证了美国人对中国人“歧

视女性，伦理道德观念落后”的刻板印象。文化误解并非

总是单纯的误读，通常不是个人的选择，而是社会的共谋。

汤亭亭的作品主客观上都体现了对美国主流价值观的迎

合。或者说，正是因为她宣称是美国人，所以她在《女勇

士》中借主人公“我”之口表达对自己的华人长辈行为举止

的疑惑甚至厌恶，比如母亲希望她在家乖顺，在外坚强，

她给汤亭亭讲无名女子的故事，并告诫她：“你已经到了

初潮期，姑妈那种事也可能发生在你身上。可不要给我们

带来耻辱！”[8]她也给汤亭亭讲花木兰，要求她像花木兰

对抗匈奴兵一样“对抗”白人。而主人公“我”从小在学校就

是个学习优秀的学生，学校灌输的美国价值观与母亲的教

诲完全背道而驰，“我”经历了艰难的思想斗争，最终感到

无所适从。在主流价值观的强大力量的引导下，“我”从内

心认同美国“个性解放”的价值观，于是以“不做家务”作为

对母亲所代表的华人文化的反抗[9]。汤亭亭在《女勇士》

中对母亲的反抗也预示着她对母亲所代表的中国文化的

反抗态度。 

而汤亭亭《中国佬》不再着眼与母女冲突和东西方文

化冲突，不再讲中国传统封建伦理对女性的压迫，而是着

眼于讲述中国男性的故事，重构祖父、父亲两代中国华工

的历史[10]。汤亭亭通过书写家族史的方法，用大量笔墨

描写在甘蔗种植园辛苦劳作的祖父，开洗衣店的父亲和参

加越南战争的弟弟，去颠覆美国主流社会通过媒体宣传的

华人的贡献被隐去的官方历史。在《中国佬》中，汤亭亭

在控诉种族歧视的同时，也展示了中华民族勤俭努力，吃

苦耐劳，脚踏实地的中国传统美德，用世界共通的正确伦

理观引起美国读者的同情，并借此质疑“官方正史”的客观

性与权威性。《中国佬》体现了对主流文化支配地位的颠

覆，体现了汤亭亭为处于边缘地位的少数族裔发声的努力，

体现消解中西二元对立文化的意图，《中国佬》的创作也

是汤亭亭对自己在女勇士中“自我东方化”意识的反拨。 

汤亭亭的第三部作品《孙行者，他的即兴曲》出版完

成证明了她的混合文化观已经建构完成，这将在下文中具

体分析。 

4．汤亭亭作品的混合文化书写策略 

4.1．汤亭亭作品的混合文化书写策略之一——塑造东西

方文化混合型人物形象 

汤亭亭在《孙行者》中通过对凯鲁亚克的《在路上》

和吴承恩的《西游记》的戏仿，塑造出了一个东西方文化

混合的产物——惠特曼·阿新（Whitman Sing），在谈这一

形象的混杂文化性可以先探讨汤亭亭对《孙行者》书名的

设计，《孙行者》英文书名为《Tripmaster Monkey：His Fake 

Book》其中前半部分“Tripmaster Monkey”是行者的意思，

暗示了主人公与《西游记》中的孙悟空有着共同的属性，

而后面不是翻译成“他的伪书”，而是翻译成爵士乐中的一

个专有名词“即兴曲”，所以后部分书名，翻译成“他的即

兴曲”。主人公的名字惠特曼是一个原汁原味的本土美国

男性名字，可以让人想到美国著名诗人惠特曼。而阿新是

一个典型的中国化的译名，而且这一名字会让人立刻联想

到布莱特·哈特在其诗作中塑造的奸诈卑鄙的中国佬“阿

辛”（Ah Sin），汤亭亭用惠特曼·阿新这一具有“混杂性”

的名字，揭示着她塑造的人物形象的内在意蕴的多样和性

格的混杂特性。 

首先阿新的形象是一个典型的深受“垮掉派”思想影

响的嬉皮士形象，是一个典型的美国人，他像“垮掉派”年

轻人一样，挑战美国清教的权威与加诸于美国大众身上的

行为准则。享受“在路上”的感觉与自我放逐的流浪生活。

但阿新与一般耽于精神放纵与肉体享乐的“嬉皮士”不同，

他有自己对文化与艺术的追求，所以他通过自我放逐不断

反思，最后重新审视自己以前的生活与即成价值观，找到

了自己的人生定位，实现了自我救赎。 

其次，阿新是一个“黄皮黑眼”的华裔青年，也是一个

“泼猴式”的人物，他曾说过自己就是“美国的孙行者”。而

且汤亭亭描写阿新的动作时总是致力于刻画他的“猴子属

性”比如“它像猴子在屋子里跳来跳去”、“它的两条长臂不

时抓取一些东西”等，同时汤亭亭对阿新“在美国西部流

浪”、“创办剧场的艰难经历”等情节的描写也暗合了《西

游记》中孙悟空斩妖除魔战胜“九九八十一难”西天取经的

故事[11]。同时也体现着像孙悟空一样的反传统、反歧视、

反霸权的反叛精神。 

在故事的结尾，阿新经营的剧场里上演了他辛苦创作

的跨越国界、语言、种族、打破一切界限的话剧，阿新将

中国四大名著与美国家喻户晓的人物结合起来，打破了真

实与虚构、历史与现实的界限。体现了阿新在经历辛苦的

身份追寻后悟到的道理，即：“只有融入美国社会，才能

掌握话语权，才能将族裔文化发扬光大，扫除华裔在美国

人心中根深蒂固的刻板印象。才能真正获得社会和自我对

自己身份的认可。”这一剧目不仅是阿新的人生剧目，也
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是汤亭亭的人生剧目，表达了她的混融文化观和混合身份

认同的正式确立。 

4.2．汤亭亭作品的混合文化书写策略之二——中国叙事

手法与西方叙事策略相结合 

汤亭亭的女勇士就是一部将中国古典与西方现实，将

男性叙事与女性言说结合起来的作品。如《女勇士》的章

节分别为“无名女子”、“白虎学道”、“乡村医生”、“西宫门

外”、“羌笛野曲”，四个章节讲了四个故事。这四个故事

虽然穿越古今，相互独立，没有一个中心人物，但都有一

个共有人物“我”，而且这些章节其实是通过共有人物“我”

联系在一起的。汤亭亭的这种分章形式与结构设计，与我

国的章回体小说的结构设计非常相似，再加上她读过《三

国演义》等章回体小说，所以说可以断定她有意将中国章

回体小说的形式设计移入其中并加以改造。而汤亭亭选择

的中国古典章回体叙事为她的西方非线性叙事手法提供

了便利[12]。《女勇士》每一章的情节相对独立，所以叙

事时间也穿越古今，无名女子这一章，写父辈的记忆，而

白虎学道这一章节跳回遥远的古代，下一章乡村医生有讲

述了现实的我的故事。这种非线性叙事使读者传统文化与

现实的边界，将中国传统文化更好的植入到作品里面。 

4.3．汤亭亭作品的混合文化书写策略之三——收集散逸

史料与改写历史 

汤亭亭打破时空界限编织真实与虚构，将东方历史与

西方现实有机结合起来。20世纪六七十年代的“后现代转

向”不仅影响了文学，而且还影响了史学研究，史学界要

求解构宏大叙事，摒弃传统的英雄史观，“微观史学”蓬勃

发展起来，史料的范围与性质也不仅仅局限于官方认证的

材料和编纂的历史，任何载体的物质都可能成为史料。新

历史主义理论家认为历史是“任人装扮的小姑娘”，充满了

虚构的部分，与小说的书写并无二致。而汤亭亭《中国佬》

的历史叙述，以及她引用史料的文学性，无疑体现了这种

后现代史学观点。《中国佬》的主角是汤亭亭的男性长辈，

她在《中国佬》中重写了家族史[13]。并通过一个家族的

命运反映整个华工群体的血泪史。这样的历史叙事与后现

代思潮要求的“解构宏大叙事”不谋而合。但汤亭亭在讲祖

父辈作为华人劳工的悲惨历史之前，插入了一段根据中国

古代经典《镜花缘》的情节改写而成的“伪历史”。她将《镜

花缘》的主人公——中国古代文人缩影的唐敖变成了与祖

父同时代的淘金工人，是一个被人奚落，供人玩弄的“小

丑”型人物，汤亭亭通过颠覆，解构，移植历史，寻求对

于美国官方忽视华人贡献的历史的颠覆与反抗的有效途

径[14]。这是她将中国文化糅合进小说中的用意。 

另一方面，汤亭亭通过列举现实存在但又不被官方承

认的史料，并把它巧妙地与虚构的小说情节相结合，去瓦

解主流社会的话语霸权，比如她在《中国佬》全书的中段，

一字不改的将美国历年来出台的“排华法案”的具体条文

插入其中[15]，虽然看起来与全书的语言风格和氛围格格

不入，但这种不加修饰与改写的直观法律语言，比让人难

以分清真假的小说语言更能有力的控诉美国主流社会对

华人的无视、压迫、甚至歧视。汤亭亭还把从各处收集来

的反映华工辛苦工作的照片收入其中，用图像直观地将历

史中最隐秘但又是真实发生的部分——“美国华工血泪史”

展现在读者面前，表明了作者要求尊重华人权益的政治诉

求，对华裔美国男士被迫女性化发出了愤怒的控诉。 

5．结论 

通过上述研究，笔者认为汤亭亭试图在她的小说中为

少数族裔发声，她通过塑造“阿新”这类既带有东方文化因

素又受到西方价值观影响的混合式人物形象，打破美国人

对华裔群体的刻板印象，同时通过讲述小说人物在“真实

历史中的虚构故事”，重构历史，在叙事策略上，汤亭亭

借鉴吸收中国传统小说的章回体叙事并与和西方非线性

叙事手法的有机融合，这种创新性叙事方法也是她的混合

文化观的有机实践。 

汤亭亭并不是高产作家，到目前为止她只创作了五部

小说和一些诗作，但这些小说已经足够能体现出她自身对

族裔文化逐渐接受与理解的过程，以及她对身份认同的建

构过程和混合文化观的形成过程。而她的最新作《战争的

老兵，和平的老兵》也体现出了她超越自身的族裔特性，

对“世界文学”发展和倡导世界和平、反对战争做出的努力。 
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